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8:1-8 The Public Torah Reading (continued) 

1. The scroll of the Torah of Moshe Devarim 31:24-26   
 

2. Rabbi Meshulam Roth, Kol Mevaser II 28:23 
ולכאורה אין מובן ופירוש כלל למה שנא' שנאספו העם ויאמרו  ...להביא סמך קצת דהי' מותר להוציאו מקה"ק לצורך הקריאה מהמקרא דנחמי' ח'יש 

שנשתמשו בו הקהל להביא להם  ,וכי שמש או חזן הכנסת חלילה הי' עזרא ,לעזרא להביא את תורת משה ויביא עזרא הכהן את התורה לפני הקהל

שהי' כ"ג )כמ"ש בהקדמת  "לעזרא הכהן"ולכך אמרו דוקא  ,ולכך י"ל דהי' צריך להביא הספר מקה"ק כפירש"י הנ"ל ?ומה משמיענו הכתוב בזה ?התורה

 ...הרמב"ם ובמדרש שה"ש( שהוא יכנס לקה"ק ויביא את ספר תורת משה
One could bring some support to suggest that one could remove it from the Holy of Holies for reading, from Nechemiah 

8… It appears that the text is beyond explanation when it says the nation gathered and they told Ezra to bring the Torah 

of Moshe, and Ezra the Kohen brought the Torah before the nation. Was Ezra the shamash or chazan haknesset, Gd 

forbid, such that the nation used him to bring them a Torah? And what is the text trying to teach us? Therefore, one 

could say that he needed to bring the scroll from the Holy of Holies, as per Rashi, and therefore it said “to Ezra the 

kohen” specifically, for he was kohen gadol (as seen in Rambam’s introduction and the midrash to Shir haShirim). He 

could enter the Holy of Holies and bring the Torah scroll of Moshe… 
 

3. Hakhel  Devarim 31:10-13 
 

4. Malbim to Nechemiah 8:2 
 .דהיינו בספר, לכלול שפי' להם גם כן התורה המסורה בע"פ שאין כתוב בספר "ויקראו בו"ואח"כ  ,כמ"ש "ספר התורה"לא אמר  "את התורה,"

 היינו החכמים שלפניהם נקראו דברי תורת הפה וסודותיה: "מבין לשמוע"
“The Torah,” not “the scroll of the Torah”, and then “And they read from it,” meaning the scroll, to include that he also 

explained to them the Torah that had been transmitted verbally, which was not written in a scroll. 

“Who understood to hear” – These are the Sages, before whom the verbal Torah and its secrets were read. 
 

5. Talmud, Megilah 23a 
ויעמד עזרא "אמר ליה יעקב מינאה לרב יהודה הני ששה דיום הכפורים כנגד מי אמר ליה כנגד ששה שעמדו מימינו של עזרא וששה משמאלו שנאמר 

ה הספר על מגדל עץ אשר עשו לדבר ויעמד אצלו מתתיה ושמע ועניה ואוריה וחלקיה ומעשיה על ימינו ומשמאלו פדיה ומישאל ומלכיה וחשם וחשבדנ

 .דמישלם בעובדיה ?ואמאי קראו משלם .היינו זכריה היינו משלם !הני שבעה הוו ."זכריה משלם
Yaakov the Min said to Rav Yehudah: What is the reason for having six readings on Yom Kippur? He replied: The six 

who stood on Ezra’s right and the six who stood on his left, as in Nechemiah 8:4. But there were seven [on the left]! 

Zecharyah and Meshulam were the same person; he was called “Meshulam” because his deeds were complete. 
 

6. Masechet Sofrim 14:7-8 
  "...ינוקאחד אל"ואחר כך מגביה את התורה למעלה, ואומר, 

נשים מיד גולל ספר תורה עד שלשה דפין, ומגביהו ומראה פני כתיבתו לעם העומדים לימינו ולשמאלו, ומחזירו לפניו ולאחריו, שמצוה לכל אנשים ו

 "...וזאת התורה אשר שם משה לפני בני ישראל"לראות הכתוב ולכרוע ולומר, 
And after that he elevates the Torah and says, “Our Gd is One”… 

Immediately, he rolls the Torah to three columns, and picks it up and shows its text to the nation who stand to his right 

and left, and he turns it before him and behind him, for there is a mitzvah for all of the men and women to see the text, 

bow, and say, “And this is the Torah which Moshe placed before the children of Israel”… 
 

7. Rabbi Yosef Karo, Shulchan Aruch Orach Chaim 134:2 
 ...וזאתמראה פני כתיבת ס"ת לעם העומדים לימינו ולשמאלו, ומחזירו לפניו ולאחריו, שמצוה על כל אנשים ונשים לראות הכתב ולכרוע, ולומר: 

He displays the text of the Torah to the nation who stand to his right and left, and he turns it before him and behind him, 

for there is a mitzvah for all of the men and women to see the text and bow and say, “And this”… 
 

8. Talmud, Sotah 39a 
 ...תח ספר תורה אסור לספר אפילו בדבר הלכה שנאמר וכפתחו עמדו כל העם ואין עמידה אלא שתיקה שנא'כיון שנפ

Once the Torah is opened, speech is prohibited – even in words of Jewish law – as it says, “The entire nation amdu,” 

and ‘amidah’ is silence, as in Job 32:16… 
 



9. Rabbi Natan ben Yehudah, Sefer haMachkim 
ינו מה שהן עומדות בשעת קריאת התורה טעות הוא בידם ודרך מינות לעשות כן, משום דכתיב בעזרא וכפתחו )ו(עמדו ואינן מאמינים מה שדרשו רבות

 דעמדו היינו שתקנו שאסור לספר בשעת קריאת התורה וחבירו באיוב עמדו ולא ענו עוד
The women’s practice to stand during the Torah reading is an error, and the manner of heresy, for it says in Ezra, “And 

when he opened it, they were omeid,” and they do not believe our Sages’ explanation that omdu means they enacted 

that one may not speak during the Torah reading. It’s like in Job, “They were omeid and they did not respond further.” 
 

10. Rabbi Yair Manas, Standing for the Torah Reading, Toronto Torah 3:24 (Ki Tisa 5772) 

The Kitzur Shulchan Aruch (23:6) writes that one need not stand for keriat haTorah, but those who are meticulous in 

their observance of mitzvot stand, and this is appropriate to do. The Mishnah Berurah (146:17) writes that one need 

not stand for keriat haTorah. 

The Mishnah Berurah (146:19) and Rav Soloveitchik (Nefesh HaRav pg. 136) explain that the basis for standing during 

keriat haTorah is that we are re-creating the experience at Har Sinai, where we received the Torah while standing. 

(Shemot 19:17) This is important for those who sit, too; listening to keriat HaTorah should engender the same feeling of 

excitement as the day that the Torah was given on Har Sinai. 
 

11. Talmud Yerushalmi, Megilah 3:7 
ורואה אית תניי תני פותח ורואה גולל ומברך אית תניי תני פותח ורואה ומברך ר' זעירא אבא בר ירמיה רב מתנה בשם שמואל הלכה כמי שאומר פותח 

 ים הגדולק' האלדמא ]נחמיה ח ה[ ובפתחו עמדו כל העם ומה כתיב בתריה ויברך עזרא את ומברך ומה טע
Some teach, “Open and see, roll it and bless,” and some teach, “Open and see and bless.” Rabbi Zeira cited Abba 

bar Yirmiyah, Rav Matnah cited Shemuel, saying the law follows the view that he opens, sees and blesses. Why? “And 

when he opened it, the entire nation stood [halted]” and then it says, “And Ezra blessed HaShem, the great Gd.” 
 

12. Talmud, Yoma 69b 
 .שגדלו בשם המפורש :אמר רב יוסף אמר רב "?גדול"מאי 

What is “great”? Rav Yosef cited Rav: He elevated Gd with the explicit Name. 
 

13. Talmud, Megilah 3a 
 .ואמרי לה אלו המסורת ,אלו פיסקי טעמים "ויבינו במקרא" ,אלו הפסוקין "ושום שכל" ,זה תרגום "מפרש" ,זה מקרא "יםקיקראו בספר תורת האל"ו

“And they read from the scroll of the Torah of Gd” is the text, “Explicit” is the [Aramaic] translation, “And set their 

intellect” are the verses, “And they understood the text” is the cantillations, and some say the masoret. 
 


